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QUESTIONNAIRE
In accordance with the intended cooperation of AB S.A. and
the Client, within which the parties may enter into contracts
of sale of goods offered by AB S.A., the Client provides to AB
S.A.  following  information  and  Client  agrees  on  the
conditions stated below:

KWESTIONARIUSZ
Zgodnie  z  zamiarem  współpracy  pomiędzy  AB  S.A.  a
Klientem, w ramach której  strony mogą zawierać umowy
sprzedaży  towarów  oferowanych  przez  AB  S.A.,  Klient
przekazuje AB S.A. następujące informacje i wyraża zgodę
na poniższe warunki:

Company name*:
Nazwa firmy*: (full company name)

(pełna nazwa firmy)

Registered office address*:
Adres siedziby*:

(country)
(kraj)

,

(post code, city, street)
(kod pocztowy, miasto, ulica)

Address for delivery (when
different from the
registered office address):
Adres dostawy (jeśli różni się
od adresu siedziby):

,

(country, post code, city, street)
(kraj, kod pocztowy, miasto, ulica)

Phone number*:
Numer telefonu*: (with the country code e.g. +49)

(z kodem kraju np. +49)

Tax number*:
Numer identyfikacji
podatkowej*:
Registration number
(optional):
Numer rejestracyjny
(opcjonalnie):
Corporate e-mail address*:
Firmowy adres e-mail *: (e-mail)

Website:
Strona internetowa:
What products or brands
are you looking for?*:
Jakich produktów lub marek
szukasz?*:

(products or brands)
(produkty lub marki)
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Electronic invoices:
Faktury elektroniczne: (E-mail)

[ ]

Where the provisions  of  the  Act  of  11
March 2004 on Goods and Services Tax
(VAT) permit or require AB S.A. to issue
electronic  invoices  the  Client  hereby
accepts issuing and sending (incl. making
available)  by  AB  S.A.  invoices  in
electronic  form  in  Polish  language.
Electronic  invoices  or  (if  applicable)
notification  of  their  issuance  and  of
making them available by AB S.A. shall
be sent to the e-mail address indicated
above. The Client accepts the regulations
on the use of electronic invoices at AB
S.A., established by AB S.A. and available
at: Regulations on the use of electronic
invoices at AB Klient Akcyjna.

W  przypadkach,  w  których  przepisy
Ustawy  z  dnia  11  marca  2004  roku  o
podatku od towarów i usług przewidują
możliwość  lub  obowiązek  wystawiania
przez  AB  S.A.  faktur  elektronicznych
Klient  niniejszym  wyraża  zgodę  na
wystawianie  i  wysyłanie  (w  tym
udostępnianie)  faktur  przez  AB  S.A.  w
formie elektronicznej w języku polskim.
Faktury elektroniczne lub (w stosownych
przypadkach)  powiadomienia  o  ich
wystawieniu  i  udostępnieniu  przez  AB
S.A. będą wysyłane na wskazany powyżej
adres e-mail. Klient akceptuje regulamin
stosowania faktur elektronicznych w AB
S.A.,  ustanowiony  przez  AB  S.A.  i
dostępny  pod  adresem:  Regulations  on
the  use  of  electronic  invoices  at  AB
Klient Akcyjna.

Persons authorized to
represent the Company*:
Osoby upoważnione do
reprezentowania Klienta*:
Persons authorised to
place orders*:
(Sales Portal’s user who
has the right to use the
Sales Portal and has
access to its
functionalities, under the
terms of the Sales Portal’
Regulations)
Osoby uprawnione do
składania zamówień*:
(Użytkownik Portalu
Sprzedaży, który posiada
prawo do korzystania z
Portalu Sprzedaży i ma
dostęp do jego funkcji,
zgodnie z Regulaminem
Portalu Sprzedaży)
Beneficial Owner*:
Beneficjent rzeczywisty*: (name)

(imię)

(surname)
(nazwisko)

The  Client  declares  that  the  Client’s
beneficial owners are the natural persons
listed  above.  The  Client  is  obliged  to
inform  AB  S.A.  immediately  of  any
changed  of  the  Client's  beneficial
owners.

Klient  oświadcza,  że  beneficjentami
rzeczywistymi Klienta są wyżej wskazane
osoby fizyczne.  Klient  zobowiązany jest
niezwłocznie  poinformować  AB  S.A.  o
zmianie  osób  będących  beneficjentami
rzeczywistymi Klienta.

https://en.ab.pl/wp-content/uploads/2019/11/REGULATIONS_ON_THE_USE_OF_ELECTRONIC_INVOICES_AT_AB_SA.pdf
https://en.ab.pl/wp-content/uploads/2019/11/REGULATIONS_ON_THE_USE_OF_ELECTRONIC_INVOICES_AT_AB_SA.pdf
https://en.ab.pl/wp-content/uploads/2019/11/REGULATIONS_ON_THE_USE_OF_ELECTRONIC_INVOICES_AT_AB_SA.pdf
https://en.ab.pl/wp-content/uploads/2019/11/REGULATIONS_ON_THE_USE_OF_ELECTRONIC_INVOICES_AT_AB_SA.pdf
https://en.ab.pl/wp-content/uploads/2019/11/REGULATIONS_ON_THE_USE_OF_ELECTRONIC_INVOICES_AT_AB_SA.pdf
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Attachments:
Załączniki [ ]*

Original or a duly certified copy, by the
Client or by authorised person/-s of valid
transcript  from  the  National  Court
Register  or  any  other  document  of
similar  character  confirming  the  legal
status  of  Client  and  personal  data  of
person/-s  authorised  to  represent  the
Client,  and  its  shareholding  structure
(i.e.  extracts  from the  relevant  foreign
registers,  corporate  documents,
documents  confirming  the  ownership
structure, lists of shareholders), scope of
activities,  issued  no  earlier  than  2
months  before  the  completion  of  the
questionnaire (if a valid transcript from
the National Court Register or any other
document of similar character does not
indicate  the  personal  data  of  person/-s
authorised  to  represent  the  Client,
original or a duly certified copy, by the
Client or by authorised person/-s another
document certifying the above).

Oryginał lub poświadczona przez Klienta
lub  upoważnioną  osobę  (osoby)  kopia
aktualnego odpisu z Krajowego Rejestru
Sądowego  lub  innego  dokumentu  o
p o d o b n y m  c h a r a k t e r z e ,
potwierdzającego status prawny Klienta
oraz dane osobowe osób upoważnionych
do  reprezentowania  Klienta,  oraz  jego
strukturę  własnościową  (np.  odpisy  z
właściwych  zagranicznych  rejestrów,
dokumenty  korporacyjne,  dokumenty
potwierdzające  strukturę  właścicielską,
w y k a z y  u d z i a ł o w c ó w ) ,  z a k r e s
działalności, wydany nie wcześniej niż 2
mies i ące  p r zed  wype łn i en i em
kwestionariusza (jeżeli  aktualny odpis z
Krajowego Rejestru Sądowego lub inny
dokument  o  podobnym charakterze  nie
zawiera  danych  osobowych  osoby  lub
osób upoważnionych do reprezentowania
Klienta,  należy  przedłożyć  oryginał  lub
kopię  poświadczoną  przez  Klienta  lub
upoważnioną  osobę  lub  osoby,  innego
dokumentu potwierdzającego powyższe).

[ ]*

Document confirming VAT taxable status

If  the attachments to the questionnaire
are  provided  in  language  other  than
English,  AB  S.A.  may  accept  them
provided that they are provided in a form
that allows for copying and translation of
the  text  through  publicly  accessible
websites.  If  copying  and  translation  of
the text is not possible, the Client should
prov ide  the  at tachments  to  the
quest ionnaire  to  AB  S.A.  with  a
translation  into  Polish  or  English
language.

Dokument  potwierdzający  status
podatnika  VAT

Jeżeli  załączniki  do  kwestionariusza  są
sporządzone  w  języku  innym  niż
angielski, AB S.A. może je przyjąć, pod
warunkiem  że  są  one  dostarczone  w
formie  umożliwiającej  skopiowanie  i
p r z e t ł u m a c z e n i e  t e k s t u  z a
pośrednictwem  ogólnodostępnych  stron
internetowych.  Jeżeli  skopiowanie  i
przetłumaczenie tekstu nie jest możliwe,
Klient  powinien  dostarczyć  AB  S.A.
załączniki  do  kwestionariusza  wraz  z
tłumaczeniem  na  język  polski  lub
angielski.

[ ]* Acceptance of the sanction clause
[x] Orders questionnaire
[ ] other: ______________________________________________________

1. The Client declares that, to the best of their knowledge and
belief, the information given in this questionnaire and copies of
documents required by this questionnaire are true, correct, and
complete.

1.  Klient  oświadcza,  że  zgodnie  z  jego  najlepszą  wiedzą  i
przekonaniem informacje podane w niniejszym kwestionariuszu
oraz  kopie  dokumentów  wymaganych  w  niniejszym
kwestionariuszu  są  prawdziwe,  poprawne  i  kompletne
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2. All statements of intent contained in this questionnaire shall
be binding on the Client and the Client agrees that the persons
making statements of intent in the form of the questionnaire on
its behalf are authorised to make such statements on its behalf
unless it is proven that such declaration has been made by an
identified  unauthorised  person  known  by  name  who  bears
responsibility for acting as alleged representative.

2. Wszelkie oświadczenia zawarte w niniejszym kwestionariuszu
są wiążące dla Klienta, a Klient potwierdza, że osoby składające
oświadczenia  w  imieniu  Klienta  za  pośrednictwem
kwestionariusza są upoważnione do składania takich oświadczeń
w jej imieniu, chyba że zostanie udowodnione, że oświadczenie
zostało złożone przez zidentyfikowaną, nieupoważnioną osobę,
której nazwisko jest znane i która ponosi odpowiedzialność za
działanie w charakterze rzekomego przedstawiciela.

3.  Subject  to contrary contractual  provisions,  the Client may
submit instructions only in documentary form, with signatures of
authorised  persons,  in  accordance  with  the  information
indicated in the questionnaire and the representation manner
specified therein.

3.  O  ile  nie  postanowiono  inaczej,  Klient  może  składać
dyspozycje wyłącznie w formie pisemnej, opatrzone podpisami
upoważnionych  osób,  zgodnie  z  informacjami  podanymi  w
kwestionariuszu oraz w sposób określony w kwestionariuszu.

4. If the Client will not pay the invoice in accordance with the
payment term determined by the AB S.A. on the invoice, AB S.A.
will  be  entitled  to  statutory  interests  for  late  payments  and
compensation for the recovery costs. The statutory interests and
compensation  for  the  recovery  costs  shall  be  determined  in
accordance with the Polish law.

4. Jeżeli Klient nie dokonuje płatności z tytułu faktury w terminie
określonym  przez  AB  S.A.  na  fakturze,  AB  S.A.  przysługują
odsetki  ustawowe  za  zwłokę  oraz  zwrot  kosztów windykacji.
Wysokość  odsetek  ustawowych  i  zwrotu  kosztów  windykacji
ustala się zgodnie z prawem polskim.

5. Client and AB S.A. agree that any dispute arising from the
sales contracts concluded between the Client and AB S.A. is
submitted to the jurisdiction of the court competent for the AB
S.A.'s registered seat (in Poland).

5. Klient i AB S.A. uzgadniają, że wszelkie spory wynikające z
umów sprzedaży zawartych między Klientem a AB S.A. podlegają
jurysdykcji sądu właściwego dla siedziby AB S.A. (w Polsce).

6. The sales contracts, which will be concluded between Client
and  AB  S.A.  are  subject  to  Polish  law.  The  United  Nations
Convention on Contracts  for  the International  Sale  of  Goods
shall  not apply to the sales contracts concluded between the
Client and AB S.A..

6. Umowy sprzedaży, które zostaną zawarte między Klientem a
AB  S.A.,  podlegają  prawu  polskiemu.  Konwencja  Narodów
Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów
nie  ma  zastosowania  do  umów  sprzedaży  zawartych  między
Klientem a AB S.A.

7. The Client declares that the indicated e-mail address is the
address to which correspondence related to the cooperation of
the parties should be addressed by AB S.A.

7. Klient oświadcza, że podany adres e-mail jest adresem, na
który  AB  S.A.  powinna  kierować  korespondencję  dotyczącą
współpracy między stronami.
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8. Products distributed by AB S.A.  may be subject to export
restrictions.  The  Client  shall  comply  with  applicable  export
control  restriction  laws  and  sanctions  applicable  to  goods
purchased by the Client from AB S.A., including US economic
sanctions and export  laws and regulations.  In particular,  the
Client  declares  that,  in  connection  with  its  commercial
cooperation with AB S.A.,  it  will  not  enter  into  contracts  or
otherwise do business with any third party or in any sanctioned
country or territory (including but not limited to North Korea,
Iran and other countries or restricted territories) that are the
subject  or target of  any financial  and economic sanctions or
trade embargoes imposed by the government of Poland, the EU,
the US government or other national governments, including but
not limited to those imposed by the US government through the
Office  of  Foreign  Assets  Control  (  "OFAC")  of  the  U.S.
Department of the Treasury, Bureau of Industry and Security
("BIS")  of  the  U.S.  Department  of  Commerce  or  the  U.S.
Department of State, United Nations, European Union or United
Kingdom Security Council (collectively "Sanctions") without first
obtaining  the  required  license  or  other  government
authorisation or in any way that would result in breach of the
sanctions by the Client, AB S.A. or manufacturer of products
purchased  by  the  Client  from  AB  S.A..  The  Client  shall
immediately  inform AB  S.A.  if  the  Client,  a  member  of  the
Client’s  governing body,  an employee or  a  subsidiary  of  the
Client,  as  well  as  the  Client’s  shareholder  is  subject  to
Sanctions. Products supplied to the Client by AB S.A. may not be
used for  any of  the following activities:  (i)  military end use,
including  any  activities  related  to:  (A)  weapons  of  mass
destruction related activities; (B) nuclear chemical or biological
weapons, (B) missile production; (ii) terrorist activities, as well
as other activities specified by applicable laws or sanctions.

8.  Produkty  dystrybuowane  przez  AB  S.A.  mogą  podlegać
ograniczeniom  eksportowym.  Klient  zobowiązuje  się
przestrzegać  obowiązujących  przepisów  dotyczących  kontroli
eksportu  oraz  sankcji  mających  zastosowanie  do  produktów
zakupionych przez Klienta od AB S.A.,  w tym amerykańskich
sankcji gospodarczych oraz przepisów i regulacji eksportowych.
W  szczególności  Klient  oświadcza,  że  w  ramach  współpracy
handlowej  z  AB  S.A.  nie  będzie  zawierać  umów ani  w  inny
sposób  prowadzić  działalności  gospodarczej  z  żadną  stroną
trzecią ani w żadnym kraju lub terytorium objętym sankcjami (w
tym między innymi Korei Północnej, Iranu i innych krajów lub
terytoriów objętych ograniczeniami), które są przedmiotem lub
celem jakichkolwiek sankcji  finansowych i  gospodarczych lub
embarg handlowych nałożonych przez rząd Polski, UE, USA lub
inne rządy krajowe, w tym między innymi tych nałożonych przez
rząd  USA  za  pośrednictwem  Biura  Kontroli  Aktywów
Zagranicznych  („OFAC”)  Departamentu  Skarbu  USA,  Biura
Przemysłu  i  Bezpieczeństwa  („BIS”)  Departamentu  Handlu
Stanów  Zjednoczonych  lub  Departamentu  Stanu  Stanów
Zjednoczonych,  Organizacji  Narodów  Zjednoczonych,  Unii
Europejskiej lub Rady Bezpieczeństwa Wielkiej Brytanii (łącznie
„Sankcje”)  bez uprzedniego uzyskania wymaganej  licencji  lub
innego zezwolenia rządowego lub w jakikolwiek sposób, który
skutkowałby  naruszeniem sankcji  przez  Klienta,  AB  S.A.  lub
producenta produktów nabywanych przez Klienta od AB S.A..
Klient niezwłocznie poinformuje AB S.A., jeżeli Klient, członek
organu zarządzającego Klienta,  pracownik lub spółka zależna
Klienta, a także akcjonariusz Klienta zostanie objęty sankcjami.
Produkty  dostarczane Klientowi  przez  AB S.A.  nie  mogą być
wykorzystywane  do  żadnej  z  następujących  czynności:  (i)
zastosowań wojskowych, w tym wszelkich działań związanych z:
(A) bronią masowego rażenia; (B) bronią jądrową, chemiczną lub
biologiczną;  (B)  produkcją  pocisków;  (ii)  działalnością
terrorystyczną,  a  także innymi  działaniami  określonymi  przez
obowiązujące przepisy prawa lub sankcje.

9. The Client shall not sell, supply, transfer, export or re-export,
directly or indirectly, any goods or services purchased under or
in connection with the cooperation with AB S.A. if such action is
subject to restrictions resulting from applicable export control
restriction laws and sanctions, including but not limited to US
economic sanctions and export laws. The prohibition referred to
in  the  preceding sentence shall  apply  in  particular  to  sales,
deliveries,  transfers,  exports  and  re-exports  any  goods  or
services to the Russian Federation or for use in the Russian
Federation,  including the goods that  fall  under the scope of
Article 12g of Council Regulation (EU) No. 833/2014 concerning
restrictive measures in view of Russia's actions destabilizing the
situation in Ukraine and to Belarus or for use in Belarus to the
extent referred to in the provisions of Council Regulation (EC)
No. 765/2006 concerning restrictive measures in view of  the
situation in Belarus and its involvement in Russia's aggression
against  Ukraine,  and  Article  4  of  Council  Regulation  (EU)
2022/265 concerning restrictive measures in  response to the
recognition  of  the  non-government  controlled  areas  of  the
Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the ordering of
Russian  armed  forces  into  those  areas.  The  Client  shall
undertake its best efforts to ensure that the above mentioned
prohibitions is not frustrated by any third parties further down
the commercial chain, including by possible resellers. The Client
shall set up and maintain an adequate monitoring mechanism to
detect conduct by any third parties further down the commercial
chain, including by possible resellers, that would frustrate the
above mentioned prohibitions (hereinafter: "Sanction Clause”).

9.  Klient  nie  będzie  sprzedawać,  dostarczać,  przekazywać,
eksportować  lub  reeksportować,  bezpośrednio  lub  pośrednio,
jakichkolwiek  towarów  lub  usług  nabytych  w  ramach  lub  w
związku ze współpracą z AB S.A., jeżeli takie działanie podlega
ograniczeniom  wynikającym  z  obowiązujących  przepisów
wprowadzających ograniczenia w zakresie kontroli eksportu lub
sankcji,  w  tym między  innymi  w  tym sankcji  gospodarczych
Stanów Zjednoczonych oraz przepisów i regulacji eksportowych.
Zakaz,  o  którym mowa w zdaniu  poprzedzającym dotyczy  w
szczególności  sprzedaży,  dostaw,  transferów,  eksportu  i
reeksportu  jakichkolwiek  towarów  lub  usług  do  Federacji
Rosyjskiej lub do użytku w Federacji Rosyjskiej, w tym towarów
objętych  zakresem  art.  12g  Rozporządzenia  Rady  (UE)  nr
833/2014  dotyczącego  środków ograniczających  w  związku  z
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz do
Białorusi lub do użytku na Białorusi w zakresie, o którym mowa
w  przepisach  Rozporządzenia  Rady  (WE)  nr  765/2006
dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na
Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy, a
także art. 4 Rozporządzenia Rady (UE) nr 2022/263 w sprawie
środków ograniczających w odpowiedzi na nielegalne uznanie,
okupację  lub  aneksję  przez  Federację  Rosyjską  niektórych
niekontrolowanych  przez  rząd  obszarów  ukraińskich.  Klient
dołoży  wszelkich  starań,  aby  wyżej  wymienione  zakazy  nie
zostały naruszone przez osoby trzecie w dalszej części łańcucha
dostaw,  w  tym  przez  ewentualnych  odsprzedawców.  Klient
ustanowi  i  będzie  utrzymywać  odpowiedni  mechanizm
monitorowania w celu wykrywania zachowań osób trzecich w
dalszej  części  łańcucha  dostaw,  w  tym  ewentualnych
odsprzedawców,  które  mogłyby  udaremnić  wyżej  wymienione
zakazy (dalej: „Klauzula Sankcyjna”).
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10.  Any  violation  of  the  Sanction  Clause  shall  constitute  a
material breach of the terms of cooperation with AB S.A and, in
certain  cases,  also  applicable  law,  and the AB S.A.  shall  be
entitled to seek appropriate remedies, including, but not limited
to:
1) termination of cooperation with the Client or termination of
the Trade Collaboration Agreement (if applicable)
2) refuse to accept any purchase customer order and cancel all
orders placed by Client without any liability towards the Client
for doing so,
3)  charge  the  Client  with  all  the  costs,  disbursements,
compensation and fees  involved in  the proceedings resulting
from m the Client's violation of the Sanction Clause, if AB S.A.
will  be  obligated  to  pay  any  amounts  resulting  from  such
violation

10. Naruszenie Klauzuli Sankcyjnej stanowi istotne naruszenie
warunków współpracy z AB S.A., a w określonych przypadkach
również  obowiązujących  przepisów  prawa,  a  AB  S.A.  będzie
uprawniona do dochodzenia odpowiednich środków zaradczych,
w tym m.in. do:
1) zakończenia współpracy z Klientem lub rozwiązania Umowy o
Współpracy Handlowej (jeśli dotyczy)
2)  odmowy  przyjęcia  jakiegokolwiek  zamówienia  oraz
anulowania wszystkich zamówień złożonych przez Klienta bez
ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności wobec Klienta z tego
tytułu,
3)  obciążenia  Klienta  wszelkimi  kosztami,  wydatkami,
odszkodowaniami  i  opłatami  związanymi  z  postępowaniem
wynikającym z  naruszenia  przez  Klienta  Klauzuli  Sankcyjnej,
jeżeli AB S.A. będzie zobowiązana do zapłaty jakichkolwiek kwot
wynikających z takiego naruszenia.

11. The Client shall immediately inform the AB S.A. about any
problems in  applying Sanction Clause including any relevant
activities by third parties that could frustrate the purpose of the
Sanction Clause. The Client shall make available to the AB S.A.
information concerning compliance with the obligations under
Sanction Clause immediately, no later than two weeks of the
request of such information.

11.  Klient  niezwłocznie  poinformuje  AB  S.A.  o  wszelkich
problemach  w  stosowaniu  Klauzuli  Sankcyjnej,  w  tym  o
wszelkich  istotnych  działaniach  osób  trzecich,  które  mogłyby
udaremnić  cel  Klauzuli  Sankcyjnej.  Klient  udostępni  AB  S.A.
informacje dotyczące wypełniania obowiązków wynikających z
Klauzuli  Sankcyjnej  niezwłocznie,  nie  później  niż  w  terminie
dwóch tygodni od dnia żądania takich informacji.

12. The Client hereby represents that:
1)  the  Client,  members  of  its  management  and  supervisory
bodies  are  not  subject  to  any  sanctions,  including  trade
embargoes  or  personal  sanctions,  imposed  by  the  European
Union, the United Nations Security Council or the United States
of America or United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland;
2) no sanctioned entity is a beneficial owner of the Client within
the  meaning  of  Directive  (EU)  2015/849  of  the  European
Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the prevention
of the use of  the financial  system for the purpose of  money
laundering or terrorist financing, amending Regulation (EU) No
648/2012 of the European Parliament and of the Council and
repealing Directive 2055/60/EC of the European Parliament and
of the Council and Commission Directive 2006/70/EC.
In  the  event  of  a  change  in  any  of  the  statuses  indicated
hereinabove, the Client undertakes to submit an update of the
declaration within 3 days.

12. Klient niniejszym oświadcza, że:
1)  Klient,  członkowie  jego  organów oraz  osoby  działające  w
imieniu  Klienta  nie  są  objęci  indywidualnymi  sankcjami
nakładanymi  przez  Unię  Europejską,  Radę  Bezpieczeństwa
Organizacji  Narodów  Zjednoczonych,  Stany  Zjednoczone
Ameryki  lub  Zjednoczone  Królestwo  Wielkiej  Brytanii  oraz
Irlandia Północnej;
2)  żaden  podmiot  objęty  sankcjami  nie  jest  beneficjentem
rzeczywistym  Klienta  w  rozumieniu  Dyrektywy  Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 z dnia 20 maja 2015 r. w
sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w
celach  pieniężnych  prania  pieniędzy  lub  finansowania
terroryzmu,  zmieniającej  rozporządzenie  Parlamentu
Europejskiego  i  Rady  (UE)  nr  648/2012  oraz  uchylającej
dyrektywę 2055/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady oraz
dyrektywę Komisji 2006/70/WE.
W przypadku zmiany któregokolwiek ze statusów wskazanych
powyżej,  Klient  zobowiązuje  się  do  złożenia  aktualizacji
oświadczenia w terminie 3 dni.
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13. In accordance with the provisions of Article 42(3), (4) and
(11) of  the Act of  March 11,  2004 on Value Added Tax and
Article 45a introduced by Council Implementing Regulation (EU)
2018/1912  of  4  December  2018  amending  Implementing
Regulation (EU) No 282/2011 as regards certain exemptions for
intra-Community transactions, Intra-Community supply of goods
is subject to value added tax at a rate of 0%, if the taxpayer
meets the conditions set forth in these regulations.
One of  the conditions is  to  provide evidence that  the goods
subject to intra-Community supply have been exported from the
national territory and delivered to the customer in the territory
of  a  Member  State  other  than  the  national  territory.  The
taxpayer should document that 1) the goods actually arrived in
the territory of a Member State other than the national territory
and that 2) the goods were delivered to the customer indicated
on the invoice.
AB S.A. applies appropriate due diligence to provide evidence of
compliance with the above conditions and requires its customers
(purchasers  of  goods)  to  submit  additional  declarations  that
goods subject to intra-Community supply have been delivered to
them. In order to provide evidence that the receiver of goods
that are the subject of an intra-Community supply of goods is the
entity indicated on the invoices, AB S.A. requires its customers
to confirm receipt of goods purchased from AB S.A.
In  addition,  if  the  delivery  was  made  to  a  logistics  center
(external  warehouse/HUB)  indicated  in  the  order,  AB  S.A.
requires providing a copy of a documents confirming receipt of
goods  from  such  warehouse.  AB  S.A.  introduced  this
requirement based on the position presented by the Polish tax
authorities.

13. Zgodnie z przepisami art. 42 ust. 3, 4 i 11 Ustawy o VAT oraz
art. 45a wprowadzonego rozporządzeniem wykonawczym Rady
(UE)  2018/1912  z  dnia  4  grudnia  2018  r.  zmieniającym
rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 282/2011 w odniesieniu do
n i e k t ó r y c h  z w o l n i e ń  d o t y c z ą c y c h  t r a n s a k c j i
wewnątrzwspólnotowych,  wewnątrzwspólnotowa  dostawa
towarów podlega podatkowi od wartości dodanej według stawki
0%, jeżeli podatnik spełnia warunki określone w tych przepisach.
Jednym z warunków jest  przedstawienie dowodów, że towary
będące  przedmiotem  dostawy  wewnątrzwspólnotowej  zostały
wywiezione  z  terytorium kraju  i  dostarczone  do  odbiorcy  na
terytorium państwa członkowskiego innego niż terytorium kraju.
Podatnik  powinien  udokumentować,  że  1)  towary  faktycznie
dotarły  na  terytorium  państwa  członkowskiego  innego  niż
terytorium krajowe oraz że 2)  towary zostały dostarczone do
klienta wskazanego na fakturze.
AB  S.A.  stosuje  należytą  staranność  w  celu  zapewnienia
dowodów  zgodności  z  powyższymi  warunkami  i  wymaga  od
swoich klientów (nabywców towarów) przedłożenia dodatkowych
o ś w i a d c z e ń ,  ż e  t o w a r y  b ę d ą c e  p r z e d m i o t e m
wewnątrzwspólnotowej dostawy zostały im dostarczone. W celu
dostarczenia  dowodów,  że  odbiorcą  towarów  będących
przedmiotem  wewnątrzwspólnotowej  dostawy  towarów  jest
podmiot  wskazany na fakturach,  AB S.A.  wymaga od swoich
klientów  potwierdzenia  odbioru  towarów zakupionych  od  AB
S.A.  Ponadto,  jeśli  dostawa została  zrealizowana do  centrum
logistycznego (magazynu zewnętrznego/HUB-u) wskazanego w
zamówieniu,  AB  S.A.  wymaga  dostarczenia  kopii  dokumentu
potwierdzającego  odbiór  towaru  z  tego  magazynu.  AB  S.A.
wprowadziła ten wymóg w oparciu o stanowisko przedstawione
przez polskie organy podatkowe.

14.  In  the  event  of  a  change  in  the  persons  authorised  to
represent the Client or the beneficial owners, the owners of the
undertakings or their representatives and, in the case of legal
persons, the persons authorised to represent them by law or by
their  instrument  of  incorporation,  shall  undertake  to
immediately  inform the  AB  S.A.  and  supply  the  information
requested.

14. W przypadku zmiany osób uprawnionych do reprezentowania
Klienta  lub  beneficjentów  rzeczywistych,  właściciele
przedsiębiorstw lub ich przedstawiciele,  a  w przypadku osób
prawnych – osoby uprawnione do ich reprezentowania na mocy
przepisów prawa lub statutu, zobowiązują się do niezwłocznego
poinformowania  AB  S.A.  oraz  przekazania  wymaganych
informacji.
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15. Acting on behalf of the Client, the person(s) authorised to
represent the Client hereby authorises “persons authorised to
place  orders”  to  place  orders  and  perform  the  following
functions  and  hold  the  following  authorisations  at  ABOnline
(online  sales  system,  available  at:  www.abonline.pl,  through
which the Client can order goods available in the AB S.A. offer
“Sales  Portal”):  to  represent  the  Client  in  commercial
relationship with AB S.A.,  which means (1) to determine the
terms and conditions of trade cooperation with AB S.A., (2) to
negotiate  and  conclude  sales  contracts  with  AB  S.A.,  by
submitting  requests  for  proposals,  determining  conditions  of
sales  contracts,  placing orders  for  goods or  accepting offers
submitted by AB S.A. (“Power of Attorney”). Power of Attorney is
valid until further notice. Polish law is the law applicable to the
Power of Attorney.
The  Client  undertakes  to  immediately  notify  AB  S.A.  of  the
expiration of the authorisations granted in this questionnaire.
The Client confirms that the Sales Portal’s Regulations together
with its attachments (including the documents referred to in the
Sales Portal’s Regulations) (“Regulations”), have been provided
to  the  Client  before  signing  the  questionnaire  via
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/regulamin_v2_en.pdf
and the Client has permanent and free of charge access to the
Regulations in a form, which enables downloading, saving and
printing thereof. The Client accepts the terms and conditions
stated in the Regulations and Privacy Policy available on the
w e b s i t e
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/polityka_pr_v2_en.pdf.

15.  Działając  w  imieniu  Klienta,  osoba/y  upoważniona/e  do
reprezentowania  Klienta  niniejszym  upoważnia/ją  „osoby
uprawnione  do  składania  zamówień”  do  składania  zamówień
oraz  wykonywania  następujących  czynności  i  posiadania
następujących  uprawnień  w  systemie  ABOnline  (system
sprzedaży internetowej dostępny pod adresem: www.abonline.pl,
za  pośrednictwem  którego  Klient  może  zamawiać  towary
dostępne  w  ofercie  AB  S.A.  –  „Portal  Sprzedaży”):  do
reprezentowania Klienta w stosunkach handlowych z AB S.A., co
oznacza 1) ustalanie warunków współpracy handlowej z AB S.A.,
2) negocjowanie i zawieranie umów sprzedaży z AB S.A. poprzez
składanie  zapytań  ofertowych,  ustalanie  warunków  umów
sprzedaży,  składanie  zamówień  na  towary  lub  przyjmowanie
ofert  złożonych  przez  AB  S.A.  („Pełnomocnictwo”).
Pełnomocnictwo obowiązuje do odwołania. Prawem właściwym
dla Pełnomocnictwa jest prawo polskie.
Klient zobowiązuje się do niezwłocznego powiadomienia AB S.A.
o  wygaśnięciu  upoważnień  udzielonych  w  niniejszym
kwestionariuszu.
Klient  potwierdza,  że  Regulamin  Portalu  Sprzedaży  wraz  z
załącznikami  (w  tym  dokumentami,  o  których  mowa  w
Regulaminie Portalu Sprzedażowego) („Regulamin”) został mu
przekazany  przed  podpisaniem  kwestionariusza  za
p o ś r e d n i c t w e m  s t r o n y  i n t e r n e t o w e j
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/regulamin_v2_en.pdf,
a Klient ma stały i bezpłatny dostęp do Regulaminu w formie
umożliwiającej jego pobranie, zapisanie i wydrukowanie. Klient
akceptuje  warunki  określone  w  Regulaminie  i  Polityce
prywatnośc i  dos tępne j  na  s t ron ie  in ternetowej
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/polityka_pr_v2_en.pdf.

16. The Client declares that the Information on the Processing of
Personal Data was provided to all persons to whom it should be
addressed (in particular,  persons authorised to represent the
Client, beneficial owners, persons authorised to place orders).

16.  Klient  oświadcza,  że  informacja  o  przetwarzaniu  danych
osobowych została przekazana wszystkim osobom, do których
powinna  być  skierowana  (w  szczególności  osobom
upoważnionym  do  reprezentowania  Klienta,  beneficjentom
rzeczywistym  oraz  osobom  upoważnionym  do  składania
zamówień).

https://www.abonline.pl/content/files/rodo/regulamin_v2_en.pdf
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/polityka_pr_v2_en.pdf
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/regulamin_v2_en.pdf
https://www.abonline.pl/content/files/rodo/polityka_pr_v2_en.pdf
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INFORMATION ON PROCESSING OF PERSONAL DATA
1. The administrator of the Client's personal data (if Client is self-employed
natural person), persons authorised to represent the Client (if Client is legal
person or an organizational  unit,  not having legal  personality,  which is
granted  legal  capacity  under  the  provisions  of  separate  laws),  persons
authorised to  place orders,  provided in  the process of  registration and
collected in the course of cooperation from the Client or from other entities,
including from publicly available registers and records is AB S.A. with its
registered office in Magnice (55-040), Europejska 4 Street.
2. The Client’s personal data is processed by the AB S.A.:
a. in order to establish and pursue commercial cooperation, including to
register the Client in the Sales Portal, to provide services related to Sales
Portal, e-sales, delivery, trade credit, conclusion and performance of sales
contracts (legal basis - data processing is required to perform contracts
with Client),
b. in order to document the cooperation with the Client after its termination
and also in order to pursue possible claims resulting from the cooperation
(legal basis - AB S.A.'s legitimate interest),
c. in connection with the keeping of accounting records in accordance with
applicable laws (legal basis - performance of a legal obligation incumbent
upon the AB S.A.).
3. Personal data of the persons authorised to represent the Client, persons
authorised to place orders will be processed by the AB S.A. in order to
establish,  conduct  and  document  trade  cooperation  with  the  Client,
including  the  provision  of  services  related  to  the  Sales  Portal,  e-sales,
delivery, trade credit, conclusion and performance of sales contracts (legal
basis - AB S.A.'s legitimate interest).
4. Providing the personal data marked as mandatory in the questionnaire is
necessary to start and conduct business cooperation, including the use of
the above services . Failure to provide such data will make it impossible to
register the Client and to start and conduct business cooperation, including
the  use  of  the  above  services.  Providing  any  other  personal  data  is
voluntary.  Personal  data  shall  be  processed  in  accordance  with  the
provisions of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of
the Council  of  27 April  2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data  and  repealing  Directive  95/46/EC  (hereinafter:  GDPR)  and  other
applicable legislation.
5. Personal data shall be processed throughout the period of cooperation
between the Client and the AB S.A., and also after its termination - for the
time necessary to achieve the purposes of their processing or fulfilment by
the  AB  S.A.  of  the  obligations  imposed  by  law,  and  if  the  statute  of
limitations for claims arising from those purposes is longer -  up to the
expiration of the limitation period.
6. Recipients of personal data may be carriers, forwarders, insurers and
other entities cooperating with the AB S.A. (including manufacturers and
suppliers of Products and subsidiaries of the AB S.A., IT service providers,
as  well  as  entities  providing  the  AB  S.A.  with  accounting,  consulting
services).  Personal  data  may  be  transferred  outside  the  EEA  by  the
Controller. Such transfer may only take place to a country covered by a
decision  of  the  European  Commission  on  the  adequate  protection  of
personal data and, in the case of other countries, solely to an entity that
provides adequate safeguards for such data, in particular in the form of
standard contractual clauses or on the basis of Article 49.1.b of the GDPR if
the transfer is necessary for the conclusion or performance of a contract
with the Client.
7. Personal information of contact persons and persons authorised to place
orders is provided by the Client or its designees.
8. Subject to the regulations on personal data protection, data subjects are
entitled  to  access  their  processed  data,  have  it  corrected,  processing
restricted, data portability, to request to have it deleted as well as the right
to  file  a  complaint  with  the  President  of  the  Personal  Data  Protection
Authority. If processing relies on the AB S.A.’s legitimate interests, data
subjects shall also be entitled to object to have their data processed as
specified in the regulations on personal data protection.
9. The above right vis-a-vis the AB S.A. may be exercised by data subjects
by sending their requests to: rodo@ab.pl.
10. The AB S.A. informs you that he has appointed a Data Controller whom
you can contact on all matters concerning the processing of your personal
data via the email address: rodo@ab.pl.

INFORMACJA O PRZETWARZANIU DANYCH OSOBOWYCH
1.  Administratorem danych  osobowych  Klienta  (jeżeli  Klient  jest  osobą
fizyczną  prowadzącą  działalność  gospodarczą),  osób  upoważnionych  do
reprezentowania  Klienta  (jeżeli  Klient  jest  osobą  prawną  lub  jednostką
organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej, której przepisy odrębne
przyznają zdolność prawną), osób upoważnionych do składania zamówień,,
podanych  w procesie  rejestracji  oraz  zebranych  w toku  współpracy  od
Klienta lub od innych podmiotów, w tym z publicznie dostępnych rejestrów i
ewidencji, jest AB S.A. z siedzibą w Magnicach (55-040), ul. Europejska 4.
2. Dane osobowe Klienta są przetwarzane przez AB S.A.:
a. w celu nawiązania i realizacji współpracy handlowej, w tym rejestracji
Klienta  w Portalu  Sprzedaży,  świadczenia  usług związanych z  Portalem
Sprzedaży,  sprzedażą  elektroniczną,  dostawą,  kredytem  kupieckim,
zawieraniem  i  realizacją  umów  sprzedaży  (podstawa  prawna  -
przetwarzanie  danych  jest  niezbędne  do  wykonania  umów  z  Klientem),
b. w celu udokumentowania współpracy z Klientem po jej zakończeniu, a
także  w  celu  dochodzenia  ewentualnych  roszczeń  wynikających  z  tej
współpracy (podstawa prawna – uzasadniony interes AB S.A.),
c.  w  związku  z  prowadzeniem  ksiąg  rachunkowych  zgodnie  z
obowiązującymi  przepisami  prawa  (podstawa  prawna  –  wykonanie
obowiązku prawnego ciążącego na AB S.A.).

3.  Dane  osobowe  osób  upoważnionych  do  reprezentacji  Klienta,  osób
upoważnionych do składania zamówień będą przetwarzane przez AB S.A. w
celu nawiązania,  realizacji  i  udokumentowania współpracy handlowej  ze
Spółką,  w  tym  świadczenia  usług  związanych  z  Portalem  Sprzedaży,
sprzedażą  elektroniczną,  dostawą,  kredytem  kupieckim,  zawieraniem  i
realizacją  umów sprzedaży (podstawa prawna –  uzasadniony interes AB
S.A.).
4.  Podanie  danych  osobowych  oznaczonych  jako  obowiązkowe  w
kwestionariuszu jest niezbędne do nawiązania i  prowadzenia współpracy
biznesowej, w tym korzystania z powyższych usług. Niepodanie tych danych
uniemożliwi rejestrację Klienta oraz nawiązanie i prowadzenie współpracy
biznesowej,  w tym korzystanie z powyższych usług. Podanie pozostałych
danych  osobowych  jest  dobrowolne.  Dane  osobowe  będą  przetwarzane
zgodnie  z  przepisami  Rozporządzenia  Parlamentu  Europejskiego  i  Rady
(UE)  2016/679  z  dnia  27  kwietnia  2016  r.  w  sprawie  ochrony  osób
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i  w sprawie
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE
(dalej: RODO) i innymi obowiązującymi przepisami.
5. Dane osobowe będą przetwarzane przez cały okres trwania współpracy
pomiędzy Klientem a AB S.A.,  a  także po jej  zakończeniu –  przez czas
niezbędny do realizacji celów ich przetwarzania lub wypełnienia przez AB
S.A.  obowiązków  wynikających  z  przepisów  prawa,  a  jeżeli  okres
przedawnienia roszczeń wynikających z tych celów jest dłuższy – do upływu
terminu przedawnienia.
6.  Odbiorcami  danych  osobowych  mogą  być  przewoźnicy,  spedytorzy,
ubezpieczyciele  oraz  inne  podmioty  współpracujące  z  AB  S.A.  (w  tym
producenci i  dostawcy produktów oraz spółki zależne AB S.A., dostawcy
usług  informatycznych,  a  także  podmioty  świadczące  na  rzecz  AB  S.A.
usługi księgowe, doradcze). Dane osobowe mogą być przekazywane przez
Administratora poza EOG. Przekazanie danych może nastąpić wyłącznie do
państwa,  którego  dotyczy  decyzja  Komisji  Europejskiej  w  sprawie
odpowiedniej ochrony danych osobowych, a w przypadku innych państw,
wyłącznie do podmiotu zapewniającego odpowiednie zabezpieczenia tych
danych, w szczególności w postaci standardowych klauzul umownych lub na
podstawie art. 49 ust. 1 lit. b RODO, jeżeli przekazanie jest niezbędne do
zawarcia lub wykonania umowy z Klientem.
7. Dane osobowe osób kontaktowych i osób upoważnionych do składania
zamówień przekazuje Klient lub osoby przez niego wyznaczone.
8.  Z  zastrzeżeniem  przepisów  o  ochronie  danych  osobowych,  osobom,
których dane dotyczą, przysługuje prawo dostępu do treści przetwarzanych
danych,  ich  sprostowania,  ograniczenia  przetwarzania,  przenoszenia
danych, żądania ich usunięcia, a także prawo wniesienia skargi do Prezesa
Urzędu Ochrony Danych Osobowych. Jeżeli przetwarzanie odbywa się na
podstawie prawnie uzasadnionego interesu AB S.A., osobom, których dane
dotyczą,  przysługuje  również  prawo sprzeciwu wobec przetwarzania  ich
danych w sposób określony w przepisach o ochronie danych osobowych.
9. Powyższe uprawnienie wobec AB S.A. może być realizowane przez osoby,
których  dane  dotyczą,  poprzez  przesłanie  żądania  na  adres  e-mail:
rodo@ab.pl.
10. AB S.A. informuje, że wyznaczył Administratora Danych Osobowych, z
którym  można  kontaktować  się  we  wszystkich  sprawach  dotyczących
przetwarzania  danych  osobowych  za  pośrednictwem  adresu  e-mail:
rodo@ab.pl.


